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NAAEXXU B AHTJIMMCKOM 913bIKE

baMMaTHYeCcKast KaTeropusi — 00beIHHEH e JIBYX MU

Gosee rpaMMaTHYECKUX (HOPM, MPOTHUBOIIOCTABIICH-
HBIX WJIM COOTHECEHHBIX 110 I'PaMMaTHYECKOMY 3Haye-
Huto. /larHOE, TpaMMaTHYecKoe 3HaUeHNe 3aKPeTIeHo 3a
JaHHbIM HabopoM (opm (11apagurmoii). BHe 11ocTosHHBIX
(hopMasIbHBIX TIOKA3aTeJsiell TPAaMMATUIYECKOW KaTeropuu
He cymiecTByeT. I'pammarnyeckass Kareropust BKJIOYaeT
He MeHee JIByX IIPOTHBOIIOCTaBJIEHHBIX (OpM, HO BO3-
MOKHO U OOJIbIIIee UX KOJUUECTBO. Tak, CyIecTBYeT TPU
(opMbI BpeMeHU — HacTosiiiee, Tpolie/iee u OyayIiee,
YeTbIpe IJIaroJabHbIX Pa3psijia — OCHOBHOM, JJINTEIBHBIH,
nepdeKTHbIN 1 TTepPeKTHO-IUTENbHBIN, HO JIBe (DOPMBI
yuca CymecTBUTENbHBIX, /1Ba 3ajora u T.1. He cymre-
CTBYeT KaTeropwi, UMEIOINUX TOJBKO OAHY (opmy: He
MOKET OBITH OJIHOTO APTUKJISI, OJHOTO 3aJiora u T.J1. [Ipo-
TUBOMOCTABJICHUE BHYTPU KATETOPUU HEOOXOIMMO, XOTSI
He 06s13aTeIbHO GUHAPHO.

Kareropus nanexa. CooTHonieHne najieskeit
PYCCKOTO U aHTJHICKOTO A3bIKOB

B npoTHBOMOJIOKHOCTD YETKO BBIPAKEHHOU Ka-
Teropuu uucjaa (IPOTUBOIOCTABIECHUE OJUHOYHOCTHU
U MHOKECTBEHHOCTH TIPEIMETOB), Mpobiema masexa
CBOJWTCST K BOTPOCY, CYNIECTBYET JH BOOOIE B aH-
rIniicKoM si3biKe majzek. OTBeT Ha 3TOT BOIPOC 3aBU-
CUT TIPEKIe BCETO OT TOTO, PACCMATPUBATH JIM TTA/IEXK
Kak opMy WM TOJBKO KakK CofepsKaHue, TmepeaaBae-
MO€ TeMW WJIU WHBIMU CPeAcTBaMU. MbI UCXOIUM U3
MOJIOXKEHNUs, 9TO Mafie’k — Mopdoorndeckas Kare-
ropusi, Mepefaiolas OTHONIEHUS UMEHU B IIPe/JIoKe-
Huu. OTciofa cjieayer, 4TO Te WJIM WHble OTHOIIEHS,
mepenaBaeMble MazeskoM, J0JKHBI TTepefaBaTbes (op-
Moil camoro mMeHn. Bce apyrue cpesicTBa, He 3aKJIIO-
yeHHbIe B (hopMe uMeHN (TIPEIJIOTH, TIOPSIOK CJIOB), He
ABJSIOTCST MOPGDOJIOTHYECKUMU U [109TOMY HE MOTYT
paccmaTpuBaTbcs Kak QopMmbl mazexka. Orcioma cie-
JIyEeT TaKsKe, 9TO He MOKET OBITh MeHee ABYX Majekei.
B otamdme ot pyccKoro s3bIKa, IMEoIero MmecTh maje-
JKeil, B aHTJINHCKOM SI3bIKE OOBIYHO TIPUHSTO TOBOPUTH
UMEHHO O JIBYX MaJIe’KaX CYIIeCTBUTEIbHBIX B AHTJIHI-
ckoM s3bike: 06 obiiem nazgesxe (Common Case) u ipu-
TskateabHoM (Possessive Case).
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OO6mwmii magesx

OO6umii nagex npeacrasiser coboi caoBapHyIo Gop-
MY CYIIECTBUTENLHOTO €JIMHCTBEHHOTO YUCIa Uin (hopMy
CYIIECTBUTEILHOTO BO MHOKECTBEHHOM YHCIE:

student — students ~ cTyjeHT — CTYIEHTBI

man — men MY’KYMHA — MYKUNHBI

I am a student. I have a friend. My [riend is a student
too. We are a students.

A crynent. Y menst ectb apyr. OH Toxke crysieHT. Mbl
006a CTYIEHTHI.

CyuiectBuresibHOE B 00IeM Tajgexe 0Oe3 Mpeaiora
B 3aBHCUMOCTU OT MECTA, KOTOPOE OHO 3aHUMAET B IIPEJI-
JIOJKEHUH, TIepPelaeT OTHOTIIEHKE, BHIPAKEHHOE B PYCCKOM
SI3BIKE CYNIECTBUTETBHBIMU B UMEHUTEIBHOM, BUHUTEb-
HOM WJIM JlaTeJIbHOM Tazesxe: The student answered well.
(DTOT) CTYZEHT OTBEYAI XOPOIIIO.

The teacher asked the student about his work. (drtor)
IpernojiaBaTesib Cpocul (3TOTO) CTYJIEHTa 0 €ro pabore.

IIputsa:xkaTeapHbIi Magesx
Cyhdurcst —’s 1 — s’ ABIAAIOTCS TPUIHAKAMHU TTPUTSI-
JKaTeJIbHOTO I1a/ieyKa CyIeCTBUTEIbHOTO!

OO6mmii nagex [Ipursa:xarenpHbIii Magesx
Brother | Bpar Brother’s | (Koro? Yeii?) |Bpara
Brothers |Bpatbsa | Brothers’ | (Koro? Yeii?) | Bparbes
Worker | Pabounii | Worker’s | (Koro? Yeii?) | PaGouero
Workers | Pa6oune | Workers' | (Koro? Yeii?) | Pabounx

Cyl1iiecTBUTENbHbIE B TIPUTSIKATENBHOM TMAJIEKe BbIPa-
JKAIOT OTHOITIEHHE TIPUHA/TIEKHOCTH TTPEMETA KAKOMY-JTH-
6o sttty nn gpyromy tipemmety. [l cpasuennst: Mr. Ford's
cars. — Maiusbt, npuHaieskainuye mucrepy Oopiy.

The cars of Ford. — Manmnbsr Dopia, ux mapka. Ann’s
photo. — dororpaduss AHHBI, TPUHALJIEKAIAS €, HO
Ha aToM (oTo Moker ObITh M300paxkeHa u He Auna. The
Joto of Ann. — dororpadus AHHBI, Ha KOTOPOIl U300pa-
JKeHa OHa, HO 3TO (DOTO MOXKET U He NPUHA/IeRKaTh AHHE.
Tolstoy’s books — xxuru Tosictoro (IpuHAIIEKALIIE EMY )
The books by Tolstoy — kuuru ToJictoro (HarnucaHHbIE M ).

JIis OMHO3HAYHOTO BBHIPAKEHUS TPUHAIIEKHOCTH,
obmamamyst hopma TPUTSIKATETHHOTO TTaeKa MPEod-
turesibHee. [IPU3HAK MPUTSIKATENLHOTO TIajIeKa MOXKET
0(OPMIISITH BCIO TPYIIITY CYIIECTBUTEIHHOTO:
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The Prime Minister of England’s residence. — Pe3unen-
sl npembep-MuHUCTpa AHTIHN. CyIecTBUTETBHOMY
B TIPE/ITOKHOM TIaJIEKE B PYCCKOM SI3BIKE OOBIYHO COOT-
BETCTBYET CYIECTBUTEJILHOE B POAUTEIbHOM Hajexe: The
Earth’s rotation. — Bpamenue 3emiu. Marx’s works. —
Tpynst Mapkca. CyiiiecTBUTENbHOE B TIPUTSKATETHHOM
nazeske MOXKET TepPeBOIUTHCS HA PYCCKUI SI3BIK TaK:Ke
npuiarareabubiM: Woker’s parties — pabodune HnapTum.
Today’s level — coBpeMeHHBIIT ypOBeHb. B mputsKaTesib-
HOM TIJIe)Ke€ MOTYT yMOTPEOJISITHCS CYIIECTBUTEbHBIE,
ob6osuavaiomnue: a) Jlui: you friend’s name — vms Baiero
npyra; b) JKusorusix: the dog’s head — ronosa cobaku; c)
BpeMst 1 Ip. eAMHUIIBI UBMEPEHWUSL: a month’s term — cpok
OJTHOTO MecsI11a; d) Ha3BaHUS CTPaH, MECSITIEB, BDEMEH rO/Ia,
actrponommueckux nousatuit: Great Britain’s territory —
tepputopusi Bennko6purtanuu. CyrecTBuTesbHbie, 060-
3HAYAIONINe TPeIMEThl HEeOMYIIeBIeHHbBIE, KaK TTPABUIIO,
B [IPUTSIKATEJIBHOM IaJiesKe He YITOTPeOISIOTCS.

IIpurskartesibHble KOHCTPYKIIMH

CymectButesbhble ¢ cyhdurcom — ‘s (—s’) BMecTe co
CIIEJTYTOTINM 32 HUM CYTIIECTBUTETHHBIM 06PasyIoT MPUTSTKA-
TEJILHYIO KOHCTPYKITHIO, B KOTOPOI CYIIIECTBUTEBHOE C Cy(]-
(hrkcom — ‘s (=) SIBJISIETCSI OPE/IEIUTEIIEM K CIIE/LYIOIIEMY
32 HUM CYIIECTBUTEJILHOMY M OTBeYaeT Ha BOMPOchl Yeii?
Koro? Yero? Jack’s room — xomuata (uba?) [Ixexa. Turmn-
HbIE CUTYAIINH, B KOTOPBIX YIOTPEOIACTCS TPUTSKATETbHAS
koHcTpyKIwst: 1) ObosHaueHME IPUHAIJICKHOCTH JIUILY JTaH-
Hoit Beww: foanov’s pen — pyuka VMBanosa.2) O6o3Hauyerie
MIPUHA/ITIEXKHOCTH JIUITY UIel, TeOPUid, TPOM3BECHUN U T.11..
George Byron’s poems — cruxu [Ixxopmka Baiipona. 3) O6o-
3HAUYEHVE JIeHICTBIS, CBOICTB, COCTOSTHII U FIX COOTHECEHHO-
CTU C JITIOM KaK UCTIOJTHATEJIEM U HOCUTEJIEM:

The doctor’s arrival — upubbitue Bpaua The old
woman’s story — pacckas crapyxu The ship’s departure —
OTXO[l Cy/THA.

CrocoOb! BbIPasKEHHS IPAaMMaTHYECKHX
OTHOIIICHUI CyIIeCTBHUTEIbHOTO
OTHOIIIEHUST MEXKY CYIIeCTBUTETHHBIMU U JAPYTUMU
CJIOBAMU B MIPEJIIOKEHUN BBIPAKAIOTCS CJACTYIONIM 00-
pasoM:
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I. OTHOIIIEHNS, TIepeiaBaEMBble B PYCCKOM SI3BIKE CYIIE-
CTBUTEJILHBIM B MIMEHUTEJLHOM T1aJI€/K€, BHITOJHSIIONIEM
(YHKIHIO TIOJIJIEKAIIETO, B aHTJIMIACKOM SI3bIKE BbIpasKa-
eTCsI CYIIECTBUTENBHBIM B OOIIEM TIA/IeKe, 3aHIMATOIIEM
nepsoe Mecto B npeyosxkenun. The nurse brought him a
glass of water. — Mejcectpa IpuHeca €My CTaKaH BOJIbI.

I1. OTHomIeHUs:, KOTOPble B PYCCKOM $I3bIKe Tepejia-
I0TCSA CYIIECTBUTEILHBIM B POJUTENBHOM TaJIeKe, BhIPa-
JKAIOMIEM TIPUHA/JIEKHOCTD, YacTh 1[€JI0T0 ¥ T.IL., B aH-
[JIMICKOM SI3BIKE TIEPEIAOTCS Yallle BCEro MOCPEICTBOM
npesiora of B COUETAaHUM € CYIIECTBUTEIBHBIM, KOTOPOE
BBICTYAET [PABBIM OIPE/IEJICHUEM.

The face of the clock — mudepbaar yacos; The hands of
the clock — crpesnku yacos.

[T1. OTHOMEeHNsT, KOTOPBIE B PYCCKOM sI3BIKE TTepe/ia-
H0TCST CYIIECTBUTELHBIM B IATETHHOM TTajI€/Ke, B AHTJIHIA-
CKOM $I3bIKE BBIPAJKAIOTCSA COUYETAHUEM CYIIECTBUTENbHO-
ro ¢ peioroM to. Give the newspaper to Father. — Orpait
rasety otity I am often invited to him. — MeHst yacto npu-
[JIANIAIOT K HEMY.

IV. OtHolenust, KOTOpble B PYCCKOM sI3bIKE Tiepe-
MAIOTCS  CYNIECTBUTEIBHBIM B BUHUTEJNBHOM TAJEKe,
B AHIVIMIICKOM $I3bIKE BBIPAKAIOTCSA OOBIYHO CYIIECTBH-
TEJBHBIM, CTOSITIIIM TIOCJIe TiepexoHoro riaaroa. The boy
is writing a letter. — Manpuuk muuier ucbmo. Take the
skates to my brother. — OtHecu 3T KOHBKH MOEMY OpaTy.

V. OTHoOIEeHUs1, KOTOPbIE B PYCCKOM SI3bIKE Mepesia-
IOTCSI CYIIECTBUTENBHBIM B TBOPUTEIHHOM TA/IEKE, B aH-
TTIMHCKOM SI3BIKE BBIPAKAETCST TOCPEACTBOM Tpesiora by
B COUYETAHUU C CYIIECTBUTEIbHBIM, JTOO mpeaiora with.
CyuecrBurenbioe ¢ npemnorom by (with) ssisercs
[peIoKHbIM gonostereM. The dishes were washed by
Mary. — Tlocyna Gblia BeiMbITa Mapu.

V1. OtHomIenns1, KOTOpble B PYCCKOM SI3bIKE TIepesia-
H0TCST CYIIECTBUTEIbHBIM

B TIPEVIOKHOM TIaJIeJKe, B AHTJIMHCKOM SI3bIKE BbIPa-
JKAIOTCS Pa3JIMYHBIMU Tipejyioramu (in, on, at, from, etc.)
B COYETAHUU ¢ cyliecTBUTeNbHbIM. The ship was sailing in
the ocean. — Cynto miblio B okeane. The teacher put the
books on my desk. — Yuuresnb mosoKUI KHUTH HA MO0

napry.
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